
NEVER & EVER & ANY & AT ALL 
 

- Türkçe karşılığı ‘hiç, asla…’ olan ve birbirine benzeyen bu kelimelerin arasındaki 
farkları tek tek inceleyelim. 
 

• NEVER 
 
- ‘Asla, hiç, katiyen, hiçbir zaman…’ anlamlarına gelen bu kelime sadece fiilerle 
kullanılır. Kullanıldığı cümleyi otomatikman olumsuz yaptığı için ’not’ takısı ile 
kullanılmaz. 
 
I have never been to Japan.  
Hiç Japonya’da bulunmadım. 
 
I am sure that he will never understand me. 
Beni hiçbir zaman anlamayacağından eminim.  
 
She never drinks coffee.  
O katiyen kahve içmez. 
 

• EVER 
 
- Aynı şekilde ‘hiç, asla….’ anlamlarına gelen bu kelime sorularda ve olumsuz ifadelerde 
ve şart cümlelerinde kullanılır. 
 
Have you ever been to Japan?  
Hiç Japonya’da bulundunuz mu? 
 
If you ever need help, just ask. 
Yardıma ihtiyacınız olursa, istemeniz yeterli.  
(Koşul cümlelerinde ’ever’ eğer anlamında kullanılabilir.) 
 
I don't think he ever understood.  
Anladığını hiç sanmıyorum. 
 

• AT ALL 
 
- Genellikle olumsuz ifadelerde ve sorularda kullanılıp dilimize ‘hiç, hiç mi hiç, asla, 
hiçbir şekilde, zerre kadar, biraz olsun…’ gibi çevrilir. 
 
He doesn't understand at all what I say. 
Ne dediğimi hiç mi hiç anlamıyor. 
 
Do you care at all? 
Hiç umrunda mı/ zerre kadar önemsiyor musun? 
 
 



• ANY 
 
- Sayılamayan isim ve sayılabilen çoğul isimlerle kullanılır. Olumsuz ifadelerde ‘hiç’ 
anlamına gelirken, olumlu ifadelerde Türkçe karşılığı ‘herhangi, herhangi bir’ 
şeklindedir. 
 
Do you have any questions about that? 
Bununla ilgili herhangi bir sorunuz var mı? 
 
If there are any changes, let me know. 
Herhangi bir değişiklik olursa bana haber verin. 
 
She doesn't have any money on her right now., 
Şu an üzerinde hiç para yok. 
 
I don't see any problems.  
Ben bir sorun görmüyorum. 
 
Word/Phrase With Verbs With Nouns With Adjectives 

Never Yes No No 

Ever Yes No No 

At All Yes No Yes 

Any Yes  Yes No 
 
 


